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1  Omschrijving en kenmerken

1�1  Voorwoord

Deze handleiding bevat alle nodige informaties voor de bediening, de veiligheid en het onderhoud van uw 
bandschuurmachine.
Een ongeschikt gebruik van de machine kan zware schade en/of verwondingen veroorzaken. Vooraleer de machine te 
gebruiken moet de bediener deze handleiding aandachtig lezen en begrijpen om zichzelf en de machine te beschermen. 
Installeer, gebruik en onderhoud de machine in overeenkomst met de richtlijnen. De producent is niet verantwoordelijk 
voor ongevallen door nalatigheid gebeurd of door het niet naleven van de instructies van die handleiding.
Geef de handleiding door aan de bediener, en deze moet de machine leren kennen voor ermee te werken.
Wat de veiligheidsvoorschriften betreft zijn de afbeeldingen van deze handleiding onvolledig. De gebruiker moet 
nochtans weten dat hij alle beschermingen en bedekkingen ter plaats moet laten om gevaren te vermijden.
Details in de afbeeldingen kunnen van uw machine verschillen.
De producent behoud zich het recht voor wijzigingen aan de machines zonder aankondiging.
De handleiding is een deel van de machine en moet altijd erbij blijven, zelfs als deze verkocht of verplaatst wordt.
Voor verdere vragen, neem contact met uw verdeler.

1�2  Wie moet deze handleiding lezen?

De handleiding bevat informaties die noodzakelijk zijn voor elke persoon die met de machine moet werken, ongeacht 
zijn werk:
• De mens die de machine moet transporteren.
• De mens die de machine moet gebruiken.
• De mens die de machine moet onderhouden.
• De mens die de machine moet demonteren.

1�3  Toepassingsgebied

De schuurmachine is geschikt voor het schuren en polijsten van metalen oppervlakten in bedrijven, de
ruwheid verminderen en de helderheid verbeteren van onderdelen. Ze biedt een hoge efficiëntie en superieure prestaties. 
Die is een ideaal alternatief voor het polijsten.
De machine is geschikt alleen voor het algemene schuren van metalen in de omvang van haar mogelijkheden. Metalen 
met een lage zelfontbrandingstemperatuur, zoals aluminium of magnesium, mogen niet met die machine bewerkt worden.

Pas op !
De machine mag niet in een explosiegevaarlijke omgeving gebruikt worden�

2  Veiligheidsvoorschriften

Die hoofdstuk bevat belangrijke informaties voor uw veiligheid bij het werk met de machine. In de verdere hoofdstukken 
vindt u ook andere veiligheidsvoorschriften.
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2�1  Gebruikte symbolen

In deze handleiding en op de machine worden symbolen gebruikt. Hieronder vindt u de betekenis ervan:
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2 Safety regulations 

2.1 Forward 

The section of the instruction contains requirements that will help you use the machine
safely. 
The requirements concerning the installation, operation and maintenance of the machine
will be repeated in the instruction, along with further information that is not included in the
safety section. 

2.2 Labels on the machine 
Here below you will find the warning and danger signs that art attached to the machine
and illustrated in the instruction.

-Always observe all the specifications and 
instructions of the instructions!
-Unqualified personal is prohibited to work with the
equipment!
-The safety operating instructions of the machine 
must always be guaranteed.

- For information on the safe of the machine, see 
the instruction handbook

- Wearing safety glasses and eye protection.

- Don’t touch the belts when the machine is running!

- Keep other no-using workzone guards closed
when grinding workpiece!Waarschuwing!

Laat de beschermingen 
van niet-gebruikte 
werkplaatsen gesloten 
terwijl de machine 
draait!
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2.3 Workers’ qualifications and dress 
Only an expert skilled in the field or a worker instructed and trained by such expert may
operate the machine, regardless of the sex. While working on the machine the operator
must get familiar with these instructions and comply with any safety rules, regulations and
provisions in force in the respective country. 

For health, the workers must wear gloves, working clothes and safety shoes when
working. 
In addition, persons who are under the influence of alcohol, tire or the like, are forbidden to
operate or maintain the machine. 

Experience shows that injuries are caused by various personal articles, e.g. rings,
watches, bracelets, necktie etc. Therefore take them off before starting the work. Wear
hair protection and fasten hair properly. Wear suitable tight cloth, footwear, gloves that are
recommended or prescribed by labour-safety regulations of all countries. 

2.4 Basic safety requirements
Most accidents happen because of failure to adhere to simple safety regulations.

A simply but extremely important rule is: 
Don’t attempt to maintain or clean the machine when it is powered or running. 
If normal safety precautions are overlooked or ignored, personal injury to the operator may
result. Safety equipment such as guards, goggles, dust masks and hearing protection can
reduce your potential for injury. But even the best guard won’t make up for poor judgment,
carelessness or inattention. Always use common sense and exercise caution in the
workshop. If a procedure feels dangerous, don’t try it. Figure out an alternative procedure
that feels safer. Remember: your personal safety is your responsibility.

The proprietor of the machine must ensure that: 
- Those persons who are concerned have been trained for their particular job and in

regard to the safety regulations;
- The safety regulations are adhered to;
- The safety regulations are posted in the respective working area.
Please pay attention to the following single safety regulations:
- For your own safety, read the instruction manual before operating the machine.

Learning the machine’s application, limitations, and specific hazards will greatly
minimize the possibility of accidents and injury.

- Never use the machine outdoors or expose it to rain and damp.
- This machine was designed for certain applications only. We strongly recommend

that the machine not be modified and/or used for any application other than that for
which it was designed. If you have any questions relative to a particular application,
do not use the machine until you have first contacted us if it can or should be

- Hoist point of the machine.

- Rotation label.
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• Leef altijd de instructies en specificaties van die handleiding na!
- Niet gekwalificeerde personen mogen niet met de machine werken!
- De veiligheidsvoorschriften moeten altijd gevolgd worden.

• Voor veiligheidsvoorschriften, raadpleeg de handleiding.

• Draag een veiligheidsbril.

• Raak de band niet aan terwijl de machine draait.

• Laat de beschermingen van niet-gebruikte werkplaatsen gesloten terwijl de machine draait.

• Hefpunten van de machine.

• Pijl voor de draairichting.

2�2  Gevaren die van de machine kunnen ontstaan

Die bandschuurmachine beantwoordt aan de laatste stand van de techniek . Dan nog blijft een risico bestaan, daar de 
bandschuurmachine werkt met:
- Hoge toerentallen,
- Roterende onderdelen,
- Een slijpband,
- Elektrische stroom en spanningen.
Het risico voor de gezondheid van personen voor deze gevaren hebben wij constructief en door veiligheidstechniek 
geminimaliseerd.
Bij de bediening en onderhoud van de machine door niet voldoende gekwalificeerd personeel kunnen door verkeerde 
bediening of onzorgvuldig onderhoud gevaren uitgaan van de bandschuurmachine.
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Alle personen, die met de montage, ingebruikname, bediening en onderhoud te maken hebben, moeten over de vereiste 
kwalificatie beschikken en de handleiding aandachtig lezen.
Bij verkeerdelijk gebruik kan gevaar ontstaan voor personen, kan de machine en waardevolle zaken beschadigd worden, 
en kan de functionaliteit van de machine verminderen.
Trek steeds de stekker uit het stopcontact bij het uitvoeren van reiniging- of onderhoudswerken aan de machine.

WAARSCHUWING!
Die bandschuurmachine mag enkel gebruikt worden met functionerende 
veiligheidsvoorzieningen�
Schakel de bandschuurmachine onmiddellijk uit, wanneer u vaststelt dat een 
veiligheidsvoorziening hapert of gedemonteerd is! Alle gebruikte accessoires moeten met 
de voorgeschreven veiligheidsvoorzieningen uitgerust zijn� Als gebruiker bent u daarvoor 
verantwoordelijk!

2.3  Kwalificatie van het personeel

Deze handleiding wendt zich aan:
• De gebruiker,
• De bediener,
• Het onderhoudspersoneel.
Daardoor gelden de waarschuwingen voor zowel gebruiker als onderhoudspersoneel van de bandschuurmachine.
Leg klaar en duidelijk vast welke de verantwoordelijkheden zijn (bediening, onderhoud en reparaties).
Incompetentie is een veiligheidsrisico!
Trek de stekker uit het stopcontact en beveilig de machine tegen onverwacht starten.
Bij onoordeelkundig bedienen en onderhoud van de machine ontstaan gevaren voor mensen, zaken en milieu.
Enkel toegelaten personen mogen met de machine werken!
Toegelaten personen voor bediening en onderhoud zijn de aangewezen en geschoolde vaklui van de gebruiker en de 
fabrikant.

De gebruiker moet:
• Het personeel scholen,
• Het personeel op geregelde tijdstippen (minstens 1 maal jaar) onderwijzen in de veiligheidsvoorschriften van de

machines, de bediening en de erkende voorschriften van de techniek.
• De kennis van het personeel controleren.
• De scholingen documenteren.
• De deelname aan de scholingen/onderrichtingen door een certificaat bevestigen.
• Controleren of het personeel veilig en gevarenbewust werkt en de handleiding leest en navolgt.

De bediener moet:
• Een opleiding gevolgd hebben over de omgang met de bandschuurmachine.
• De functie en werkwijze van de machine kennen, alvorens ingebruikname de handleiding gelezen en begrepen

hebben. Met alle veiligheidsvoorzieningen en -voorschriften vertrouwd zijn.

Voor het werken aan volgende machinedelen gelden bijkomende verplichtingen: 
Elektrische onderdelen: Enkel een elektrotechnicus of onder leiding en toezicht van een elektrotechnicus.

INFORMATIE
De netstekker van de bandschuurmachine moet vrij toegankelijk zijn.

2�4 Veiligheidsvoorzieningen
Gebruik de bandschuurmachine enkel met goed werkende veiligheidsvoorzieningen.
Stop de bandschuurmachine onmiddellijk indien er een storing is in een veiligheidsvoorziening of niet werkt voor eender 
welke reden.
U bent daarvoor verantwoordelijk!
Indien de veiligheidsvoorziening geactiveerd werd of niet gefunctioneerd heeft mag de machine alleen opnieuw gebruikt 
worden indien de oorzaak van de storing verwijderd werd en u er zeker van bent dat er geen gevaar is voor personen of 
voorwerpen. 
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WAARSCHUWING!
Wanneer u een veiligheidsvoorziening overbrugt, verwijdert of op eender welke manier 
buiten werking stelt, brengt u uzelf en anderen die aan de bandschuurmachine werken in 
gevaar� Mogelijke gevolgen zijn:
Zware letstels door het schuren van de slijpband ,
Letsels aan de ogen door rondvliegende vonken,
Letsles aan de handen,
Een dodelijke stroomstoot�

Die bandschuurmachine heeft volgende veiligheidsvoorzieningen :
• Aan/uitschakelaar met noodstop,
• Een beschermglas tegen vonken,

Aan/Uit schakelaar
De schakelaar is voorzien van een noodstop. Open het deksel van de noodstop om de bandschuurmachine te kunnen 
inschakelen.

AANDACHT!
De machine blijft nog een 30-tal seconden lopen na het gebruik van de noodstop�

Beschermglas tegen vonken
Het beschermglas vermindert het wegvliegen van de vonken in de richting van de ogen tijdens het werken.
Draag ook een beschermbril !

2�5  Lichamelijke beschermingen

Bij bepaalde werken heeft met individuele bescherming nodig als bescherming. Deze zijn :
• Helm,
• Beschermbril of gelaatsbescherming,
• Beschermhandschoenen,
• Veiligheidschoenen met stalen toppen,
• Gehoorbescherming
Overtuig u ervan voor aanvang van de werken, dat de voorgeschreven uitrusting ter plaats beschikbaar is.

AANDACHT!
Verontreinigde, onder omstandigheden gecontamineerde individuele bescherming kunnen 
ziektes veroorzaken�
Reinig uw individuele bescherming na ieder gebruik en tenminste 1 maal per week�

2�6  Veiligheid tijdens het werk

Wij wijzen u op de concrete gevaren met en rond de bandschuurmachine.

• Alvorens de bandschuurmachine in te schakelen, overtuig u ervan dat daardoor geen gevaar ontstaat voor de
personen aan en rond de machine en dat geen zaken kunnen beschadigd worden.

• Wees zeker dat door uw werk niemand gevaar loopt.
• Volg de aanwijzingen uit deze handleiding zeker op bij montage, bediening, onderhoud en reparaties.
• Werk niet met de bandschuurmachine, wanneer uw concentratievermogen verminderd is door welke oorzaak ook bv.

onder invloed van geneesmiddelen.
• Meldt steeds alle gevaren of gebreken aan de verantwoordelijke.

WAARSCHUWING!
Brand- en explosiegevaar door wegvliegende vonken� Plaats de machine niet in de 
omgeving van brandbare of explosieve stoffen�



 7

NL

2�7  Veiligheid bij het onderhoud

• Informeer het bedieningspersoneel op tijd betreffende onderhoud en reparaties.
• Meld alle relevante veiligheidsveranderingen aan de bandschuurmachine of de bedrijfsverhouding.
• Documenteer alle veranderingen, laat de handleiding actualiseren en onderricht uw personeel.

De bandschuurmachine uitschakelen en beveiligen
Schakel de machine aan de hoofdschakelaar uit.
Trek de stekker uit het stopcontact en beveilig de machine tegen een onbedoeld starten.
Breng een waarschuwingschildje aan op de machine.

Mechanische onderhoudswerken
Verwijder na het werk alle bescherm- en veiligheidsvoorzieningen wanneer u start met de onderhoudswerkzaamheden.
• Beschermkappen,
• Veiligheid- en waarschuwingsbordjes,
• Aardingskabel.
Wanneer u de bescherming en veiligheidsvoorzieningen verwijdert, breng deze dan onmiddellijk na de 
onderhoudswerken terug aan op de machine. Controleer de werking van de machine!

2�8  Ongevalbericht

Informeer uw verantwoordelijke en uw verdeler onmiddellijk over ongevallen, mogelijke gevaarbronnen en “bijna”-
ongevallen.

2�9  Elektriciteit

Laat de elektrische machine/uitrusting regelmatig, minstens twee maal per jaar controleren.
Verwijder onmiddellijk alle gebreken zoals losse verbindingen, beschadigde kabels enz.
Een tweede persoon moet aanwezig zijn bij onderhoudswerken aan delen onderhevig aan stroom en in geval van nood 
de stroomtoevoer uitschakelen.

3  Specificaties van de machine

3�1  Technische gegevens

BS 75/2000 W BS 75/2000 D BS 150/2000 D
Spanning V   230 3 x 400 3 x 400
Motorvermogen kW 3 3 4
Nominale frequentie kH 50 50 50
Afmetingen schuurband mm 75 x 2000 75 x 2000 150 x 200
Schuurbandsnelheid m/sec 29 29 29
Diameter afzuigmond mm 100 100 100
Toerental motor tpm 2840 2840 2840
Afmetingen machine l x b x h mm 700 x 490 x 1130 700 x 490 x 1130 700 x 530 x 1130
Gewicht kg 75 75 90

3�2  Naamplaat

Op de machine is een naamplaat aangebracht, met de voornaamste kenmerken en serienummer. Dank zij een 
nauwkeurige beschrijving en het serienummer van uw machine kunnen we u vlot en efficiënt antwoorden in geval van 
problemen.
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3�3  Geluidsniveau

Testvoorwaarden
De test werd uitgevoerd met een beladen machine. De motor draaide onder nominale voorwaarden.

Resultaten
Voor die test gebruikt men nieuwe banden.
Het achtergrondgeluidsniveau is van 51,2 dB (A).
Het geluidsniveau op de plaats van de bediener is van 89,7 dB (A).
Het geluidsniveau van de machine is van 100,3 dB (A).
Deze waarden zijn als informatie gegeven maar duiden niet aan als meer beschermingsvoorzieningen genomen moeten 
worden. Andere factoren beïnvloeden het geluidsniveau in de werkplaats, namelijk de eigenschappen van het gebouw, 
andere geluiden, het aantal machines en andere werken. De wetgeving verandert ook van de ene tot de andere land. 
Die informaties kunnen de bediener helpen om de geschikte maatregelen te nemen.
Het wordt aanbevolen zich niet aan meer dan 65 dB (A) te blootstellen.

4  Transport van de machine

4�1  Transport en opslag

• Maatregelen tegen roest en schokken moeten genomen worden bij het verpakken. De machine moet vervoerd en
opgeslagen op een temperatuur van -25 tot +55°C.

• Maak zeker dat de machine niet bevochtigd wordt en dat de verpakking onaangetast blijft.
• Maak zeker dat de machine vervoerd wordt door gekwalificeerd personeel.
• Bij het laden en ontladen, maak zeker dat niemand door de machine verpletterd is.
• Gebruik materieel die aangepast is met het gewicht van de machine.

4�2  Transport voor het uitpakken

De machine is in een stevige houten kist verpakt. De afbeelding toont u aan hoe u ze moet transporteren.

12 / 29 

Fig. 4-1 transportation sketch (Before unpacking)

4.3 Confirmation after unpacking

When open the packing box, please pay attention to the following items. If you have any
question, please contact directly with our company. 
1) the machine is damaged in transportation or not
2) accessories and documents is complete or not
3) the specifications on machine label is consistent with the contract or not 
4.4 Transportation after unpacking
Carefully unpack the machine and all loose items from the shipping container(s). Please
use heavy duty fiber belt to lift up the machine regarding to Fig.4-2.

Fig. 4-2 Transportation sketch with a crane (After unpacking)

---- The machine or its individual parts may only be lifted by means of an
approved lifting device with verified lifting capacity (>500kg).
- Make sure that no person or subject gets pressed by the machine!
- Tighten all locks before operating. 
- Always keep proper footing & balance while moving this machine, and
only use heavy-duty fibre belt to lift up the machine.

Fig� 4-1

4�3  Controle na het uitpakken

Na het uitpakken, controleer de machine op de volgende punten, en neem onmiddellijk contact met ons op in geval van 
problemen.
• De machine werd beschadigd of niet tijdens het transport.
• De documenten en accessoires zijn volledig of niet.
• De kenmerken op het label overeenkomen met het contract of niet.

4�4  Transport na het uitpakken

Neem de machine en de onderdelen voorzichtig uit de verpakkingen. Om de machine te heffen, gebruik voldoende 
sterke riemen en zie afb. 4-2.
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De machine en de onderdelen moeten geheven worden met geschikt materieel.
Maak zeker dat niemand verpletterd is door de machine.
Maak alle sloten vast voor het opheffen.
Houd steeds uw evenwicht als u de machine verplaatst en gebruik sterke riemen.
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Afb� 4-2  Transport van de machine met een kraan na 
het uitpakken

AANDACHT!
Als u de machine moet verplaatsen na gebruik, bescherm de kabels en neem het schroot af�

5  Installatie

5�1  Voorbereiding voor installatie

Vereisten voor de opstelplaats
De machine is geschikt om in volgende omstandigheden te functioneren :
• De hoogte mag niet meer dan 1000 m zijn.
• De temperatuur moet van 5 tot 40°C zijn.
• De relatieve vochtigheid mag niet boven 50% zijn bij een temperatuur van 40°.
• Een hogere relatieve vochtigheid is toegelaten voor een lagere temperatuur (bvb. 90% voor 20° C).
• De verlichting van de werkplaats moet tenminste van 500 lux zijn.
• De omgeving van de machine moet schoon, goed gelucht en groot genoeg zijn om de machine fatsoenlijk te kunnen

gebruiken en onderhouden.

Vereiste elektrische capaciteit
• Spanning: Voeding aan de ingang : 1/PE, AC220V voor BS 75/2000W 230V en 3/PE, AC380V voor de 400V

modellen.
• Frequentie : 0,99 à 1,01 maal de nominale frequentie (50Hz, voortdurend werk) 0,98 à 1,02 maal de nominale

frequentie (50Hz, onderbroken werk).
• Harmonischen: De som van de 2de tot de 5de harmonischen mag niet hoger zijn dan 10% van de RMS van de

spanning. 2% meer zijn toegelaten voor de 6de tot 30ste harmonischen.
• Onevenwichtige spanning: Een negatieve of gelijk aan nul spanningsequentie mag niet hoger zijn dan 2% van

de positieve spanningsequentie.
• Bescherming tegen kortsluitingen: De aanbevolen nominale spanning is van 10 A, en de diameter van de

voedingskabel moet tenminste van 3 x 1,55 mm² (zwart) + 1,5 mm² (PE, groen en geel).
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5�2  Installatie

Minimale afmetingen van de opstelplaats

14 / 29 

Fig. 5-1 Min. installation space 

5.2.2 Installation
The machine is delivered in a wooden case. The machine should be placed on a level
groundsill or table and secured by four bolts (M10).

Fig. 5-2 Installation dimensions
5.2.3 Connection of electrical supply
We recommend using cable of at least H07RN 1.5mm2 to connect with the plug. The user
should also provide a fuse with rated current of 10A in the supply circuit. Set up the 
electrical connections according to the attached electrical drawing.

5.2.4 Connection of dust collection

Connect back dust collection outlet to dust extrusion system.
Connect front dust collection outlet to proper container or bag. When dust in the bag is
more the half of the capacity of the collection bag, please stop the machining process and
clean the bag in time.

- The machine should be installed in a workshop, which has proper lighting, no
contamination and good ventilation condition.
- Ensure safety, secure and solid installation.
- Electrical installation must be done by professional electrician. 
-.Make sure the protector earth lines of the machine are connected reliably

Afb� 5-1  Minimale ruimte voor de installatie

Installatie
De machine moet op een werkbank of een tafel geïnstalleerd worden, en met 4 bouten M10 bevestigd worden.
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Afb� 5-2  Afmetingen voor verankering 
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Fig. 5-3 Dust collection sketch 

6 Trial running and operation 

6.1 Structure 

Belt grinder is consisted of main body and its racks. The main body can swivel and be
adjusted in a certain angle range around the racks. It is in operation by a grinding wheel
which is directly driven by a motor.
6.2 Operation components 

Angle adjustment handle

Belt deviation adjustment
handle 

Uitlaten voor 
schroot- 
afzuiging

Afb� 5-3  Schrootafzuiging

Aansluiten van de schrootbak
Bevestig de schrootafzuiging uitlaat van achter om het systeem te ontstoffen.
Sluit een geschikte bak of zak aan de schrootafzuiging uitlaat van voren.
Doe de bak of zak leeg als die halfvol is.

6  Proefdraai en bediening

6�1  Structuur

De schuurmachine bestaat uit een voet en een chassis. Het hoofddeel kan rond de chassis draaien en op een zekere 
hoek geregeld worden. Het wordt in werking gesteld door een wiel die door een motor aangedreven is.
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6�2  Bedieningselementen

15 / 29 

Fig. 5-3 Dust collection sketch 

6 Trial running and operation 

6.1 Structure 

Belt grinder is consisted of main body and its racks. The main body can swivel and be
adjusted in a certain angle range around the racks. It is in operation by a grinding wheel
which is directly driven by a motor.
6.2 Operation components 

Angle adjustment handle

Belt deviation adjustment
handle 

16 / 29 

6.3 Trial running

Check the following functions: 
The belt moves freely by pressing the belt with hand.
The belt does not touch the grinding supports. 
Make sure that the running belt has the correct rotation direction. If the rotation direction is
not correct, please change it by the plug with the function of phase changer. 

6.4 Operation

- Operate the machine according to the instruction handbook!
- Stop the machine when emergency!
- Only the qualified persons should be permitted to operate the machine.
- Wear eye and ear protection at all times. If necessary, wear mask during 
operation!
- The number of granularity of sand-band is to be selected higher when higher
polishing quality is needed. Otherwise the number of granularity can be lower.
- Contacting parts to be processed near sand-band slowly, then exert force 
evenly. 
- Keep other no-using workzone guards closed when grinding!

Belt tension release lever

Plug, stop&start button

- Before using the machine, the insulation resistance between parts and outside 
cover must be measured. Refer to EN 60204-1:2006 for detail information.
- Ensure the stability of the machine before using the machine.
- Turn the band wheel and other parts by hand to watch whether it feels smoothly
and deftly, and listen whether there is bumping sound. After making sure that all
parts are in normal conditions, the machine can be started. 
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Hoekregeling

Knop voor schuurbandregeling

Hefboom om de band te spannen of losmaken

Stopcontact en aan/uit knop

6�3  Proefdraai

• Voor het gebruik van de machine moet u de isolatieweerstand meten tussen de delen en de buitendekking. Voor
meer informatie zie EN 60204-1:2006.

• Maak zeker dat de machine stabiel is.
• Draai het bandwiel met de hand en voel of de beweging zacht en niet schokkerig is, luister ook als er geen

schokgeluid is. Als alles in orde schijnt te zijn mag de machine gebruikt worden.

Proef de volgende functies:
• De band beweegt gemakkelijk als u die met de hand aanraakt.
• De band raakt niet de steun van het wiel aan.
• Maak zeker dat de band in de juiste richting draait. Als de richting onjuist is, verander de draairichting aan het

stopcontact, met de fasewijziging functie.
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6�4  Instellingen

Hoekinstelling
De handvat is los bij de instelling op zekere hoeken. Maak die weer goed vast om ongevallen te vermijden.

Helling van de band 
Als de band afgeweken is kunt u die regelen door het stuur te draaien na het losmaken van de schroef. Als de band 
ingesteld is, maak de schroef weer vast.

De schuurband vervangen
Goed schuren vereist een perfect schone band. Als het niet het geval is moet u deze omwisselen als volgt:
• Schakel de machine uit.
• Maak zeker dat de band volledig stilstaat.
• Open de zijafdekking met geschikt gereedschap.
• Maak de band los door de hefboom van A naar B te zetten.
• Doe de nieuwe band in.
• Maak vast door de hefboom weer naar A te zetten.
• Doe de zijafdekking toe.

17 / 29 

6.5 Adjusting

6.5.1 Angle Adjust

The handle of the belt grinder is in loose condition in a certain angle range, then turn the
handle firm to avoid unexpected accident.

6.5.2 Belt slant Adjust
If the belt is deviated, adjust the belt deviation by rotating the handwheel after loosening
the screw. When finishing the belt slant adjust, fasten the screw again.

6.5.3 Changing the belt  
A satisfied grinding would only be obtained when using a completely clean grinding belt.
Otherwise it must be renewed.
It can be fulfilled by moving eccentric wheel handle to compress the belt machine. After
the sand-band is dismantled and replaced, the eccentric wheel handle should restore to its
original position. Pls refer to the detailed step as following:

 Switch off the machine.
 Ensure the belt is at a complete standstill.
 Open the side guard with tools. 
 Loosen the belt by moving the belt tension release lever from A to B position.
 Replace the belt. 
 Tighten the belt by moving the belt tension release lever from B to A.
 Close side guard with tools. 
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7 Maintenance

Normal maintenance of the contact wheel and the steering roller is needed.

The outside cover of belt grinder and the grinding scrap and dust in outlet should be
frequently cleaned and keep these places tidy.
7.1 Troubleshooting
Trouble Possible cause Solution 

The machine will not 
start

1. Unplug from power
supply

2. Protector is tripped 
3. Power cord is damaged 

1. Check all plug connections
2. Replace fuse or reset circuit 

breaker
3. Replace cord 

Belt does not come
up to speed 

1. Extension cord too light
or too long 

2. Motor is not wired for
proper voltage 

3. Low current 

1. Replace with adequate size
and proper length cord 

2. Refer to motor junction box
for proper wiring 

3. Contact a qualified
electrician 

Machine vibrates
excessively

1. Stand on uneven floor
2. Motor mounts are loose 
3. Tension spring is worn or

broken 

1. Adjust base so that it rests
evenly on the floor

2. Tighten motor mount bolts. 
3. Replace spring 

Abrasive belt keeps
tearing 

1. Belt is running in the 
wrong direction 

1. The sanding belt should be
running in the same direction of
rotation label.

Sanded edge not
square 

1. Table isn’t square to 
sanding platen 

1. Use a square to adjust table to
sanding platen 

Sanding marks on 
wood 

1. Workpiece is held still
2. Wrong grit sanding belt
3. Feed pressure too great
4. Sanding against the

grain 

1. keep workpiece moving 
2. Use coarser grit for stock

removal and fine grit for
finish sanding.

3. Never force workpiece into
sanding platen 

4. Stand with the grain.

- Before maintenance, unplug the plug firstly from the incoming power source.
Adjustment, lubrication and maintenance points must be carried out while 
machinery is at a standstill.

Zijafdekking Hefboom
Zijafdekking
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7  Onderhoud

Schakel de machine uit voor het onderhoud. De instellingen, het smeren en het onderhoud moeten gevoerd worden al de 
machine volledig stilstaat.
Een gewoon onderhoud van het wiel en de cilinder zijn noodzakelijk.
De behuizing, het schroot en de stof moeten dikwijls gepoetst worden.

8  Reparaties

Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
De machine start niet op De machine is uitgeschakeld Controleer de aansluitingen

De zekering is verbroken Vervang de zekering of doe de 
stroomverbreker aan

De voedingskabel is beschadigd Vervang de kabel
De band bereikt zijn snelheid niet Het verlengsnoer is te zwak of te lang Vervang het verlengsnoer

De motor is niet voor de juiste spanning 
bedraad

Controleer de bedrading in de aftakkast

Zwakke stroom Neem contact op met een elektricien
De machine trilt De ondergrond is niet effen Verbeter de ondergrond

De bouten van de motor zijn los Draai de bouten aan
De spanningsveer is versleten of 
gebroken

Vervang de veer

De schuurband slaat aan De band draait in de verkeerde richting De band moet in de richting van de pijl 
op de stekker draaien

De geschuurde rand is niet even De tafel is niet haaks met de plaat Gebruik een elleboog om de tafel te 
regelen

Schuurtekens op het werkstuk Het werkstuk is geblokkeerd Houd het werkstuk in beweging
De korrel van de band past niet Gebruik grove korrel om te schuren en 

fijne korrel om te polijsten
Te hoge druk Zet nooit veel kracht op het werkstuk
Schuren tegen de korrel Schuur met de korrel



38

NL

 FR

EN

Onderdelen en schakelschema
Pièces détachées et schéma électrique
Spare parts and electrical drawing

9

3 Part list (Mechanical) 

For JSG75 

Electrical Part Lists for JSG75
No. Code Part  Type  Specification Manufacturer  Approval 
1  Cable H07RN-F 4*1.5mm2 HELUKABEL TUV
2 Metric

bushing
HSK-Flex PG9 

M16X1.5
HUMMEL VDE 

3  Internal 
wire  

AVLV8 Wuxi Baiyun
Wire&Cable Co., Ltd. 

UL 
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Part list 
PART 

NO. 
DESCRIPTION QTY REMARKS

PART 

NO. 
DESCRIPTION QTY REMARKS

1 CUP HEAD SCREW M4X6 8 31 FLAT WASHER Φ4 2

2 LEFT COVER 1 32 PERSPECTIVE PLATE 1 

3 WORK TABLE 1 33 COLLECTING BOARD 2 

4 
FIXATION BOARD OF 
WORK TABLE 

1 34 
CUP HEAD SCREW 

M6X50 
1 

5 FLAT ASHERΦ8 1 35 BLACK LEAD PLATE 1 

6 
HEXAGONSOCKET 
COUNTERSUNK HEAD 
SCREW 8*10 

2 36 BOLT M8X12 2 

7 
HEXAGONSOCKET 
COUNTERSUNK HEAD 
SCREW 8*16 

4 37 FENCE EXTENSIONS 1 

8 U-SUPPORT 1 38 SELF-LOCKINGNUTM6 2 

9 BODY 1 39 NUT M4 2 

10 DUST RECEIVER 1 40 MOTOR 1 

11 DRIVEN WHEEL 1 41 BOLT M8X25 4 

12 STAR GRIP SCREW 3 42 HAND BALL 1 

13 SPRING 2 43 SAFETY COVER 1 

14 FLAT WASHERΦ8 2 44 TOP TABLE 1 

15 FLAT FASHER Φ8 6 45 RIGHT COVER 1 

16 SELF-LOCKING NUT M8 2 46 SIDE FENCE 1 

17 NUT M8 2 47 PROPECT TUBE 1 

18 DRIVEN WHEEL GUIDE 1 48 PIN 3X20 1 

19 COLUMNAR PINΦ6X50 1 49 SPRING 1 

20 BOLT M8X25 4 50 HAND BAR 1 

21 SHAFT BLOCK 1 51 BASE 1 

22 HAND WHEEL 1 52 WASHER 1 

23 
HEXAGONAL SOCKET 

SCREW M6X30 
1 53 LOCK KNOB 1 

24 SPRING 1 54 LOCK SHAFT 1 

25 RETAINING RING Φ47 2 55  1 

26 BEARING 204 2 56 
HEXAGONAL SOCKET 

SCREW M5X20 
1 

27 DRIVEN WHEEL SHAFT 1 57 SAND BELT 1 

28 FLAT WASHER Φ8 5 58 BIG WASHER Φ32 1

29 BOLT M8X25 2 59 DRIVE WHEEL 1 

30 
CUP HEAD SCREW 

M4X10 
2 60 

CUP HEAD SCREW 

M8X20 
2 
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PART 

NO. 
DESCRIPTION QTY REMARKS

PART 

NO. 
DESCRIPTION QTY REMARKS

61 ELASTIC WASHER Φ8 2 67 
CUP HEAD SCREW 

M4X6 
16 

62 BOLT M8X12 2 68 SCREW M4X15 2 

63 
HAND BAR COLLECTING 

ROD 
1 69 SCREW M4X30 4 

64 HANDLE 1 70 SPRING PLATE 1 

65 SCREW M4X30 4 71 EMERGENCY SWITCH 1 

66 HINGE 4 72 SWITCH 1 



 41

Attached technical data&parts list of Belt Grinder 

1 Technical Features 

JSG75
Rated voltage(V) 230V
Rated frequency (Hz) 50HZ
Motor(kW) 1
Belt speed (m/s) 29 
Belt Size(mm) 75X2000
Weight(kg) 72 
WxHxL 700X490X1130

2 Electrical drawings and components list

For JSG75, the electrical drawing as follow: 
  1PHASE, 230V, 50HZ

Attached technical data&parts list of Belt Grinder 

1 Technical Features 

JSG75A
Rated voltage(V) 400V
Rated frequency (Hz) 50HZ
Motor(kW) 3
Belt speed (m/s) 29 
Belt Size(mm) 75X2000
Weight(kg) 72 
WxHxL 700X490X1130

2 Electrical drawings and components list

For JSG75A, the electrical drawing as follow:
3PHASE, 400V, 50HZ 

3 Part list (Mechanical) 

FOR JSG75A 
Part list 

Electrical Part Lists for JSG75A
No. Code Part  Type  Specification Manufacturer  Approval 
1 Cable H07RN-F 4*1.5mm2 HELUKABEL TUV 
2 Metric 

bushing 
HSK-Flex PG9 

M16X1.5 
HUMMEL VDE

3 Internal 
wire  

AVLV8 Wuxi Baiyun 
Wire&Cable Co., Ltd. 

UL 

1 PHASE - 230 V - 50 Hz

1 PHASE - 400 V - 50 Hz
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